
Lesson 39 

 185 

LESSON 39     

去  教 shòu  家  吃饭 

 

一．交际练习（Communication practice） 

 

1. Role play: 

a. 打 电话 请 你的  fáng东 吃饭. 

b. 给 bān家 公司 打 电话 要  bān家. 

c. 去 中国 朋友 家 吃饭. 

 

2. 跟 老师  tántan  你 第一 cì  去 中国人 家 吃饭 的 事 qing. 

 

 

二．生词练习  (Vocabulary practice) 

 

A. 先看图写出名字  (What’s the Chinese name for the following things?) 

  

 

 

 

 

 

 

 

_____________________________________________________________ 
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_______________________________________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

___________________________________________________________ 

 

 

 

B. 将上图中的东西分类  (Place the words above in the appropriate category) 

 

1.中 shì  早点: __________________________________________ 

 

 

2. 西 shì  早点: __________________________________________ 
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C. 根据学生的习惯填空  (What are you accustomed to?) 

 

1. 我 吃不 guàn  ________, 吃得 guàn  ________. 

 

2. 我 穿不 guàn  _______, 穿得 guàn  ______. 

 

3. 我 用得 guàn  ________, 用不 guàn  __________. 

 

4. 我 hē得 guàn  ________, hē不 guàn  __________. 

 

 

D. 了解请客的习惯,填表  (Compare and contrast the ways Chinese people 

give invitations with those of your own country, then fill out the form below) 

 

 中国 本国 

 
什么  时候  告诉  kè人? 
 

  

 
怎么  告诉  kè人? 
 

  

 
Sòng 礼 wù 吗? 
 

  

 
Sòng 什么 礼 wù? 
 

  

 
不能  sòng  什么? 
 

  

 
Kè人 什么 时候 到? 
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E. 判断下列行为是不是客气的 

Is the following behavior appropriate (Y) or not appropriate (N) in China? 

 

1. 不 给 zhǔ人 (host) 带 礼 wù. 

 

2. 给  zhǔ人 的 孩子 带 一些  táng果. 

 

3. 早 半个 小时 到 zhǔ人 家. 

 

4. Wǎn  五 分 zhōng  到  zhǔ人 家. 

 

5. 吃饭 的 时候 吃得 很 少. 

 

6. Kuài子  fàng 在 mǐ饭  wǎn里. 

 

7. 到 wǎn上 11点 还 不  lí开. 

 

8. 给  zhǔ人  菜. 

 

9. 给  zhǔ人  dào 茶. 
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F. 选词填空  (Complete the following sentences using the words supplied) 

 

    jiāo 给     qiē     mànmān吃       我 自己 来   

 

   地 tǎn     shāfā     guāi      dào lājī     dàodiào 

 

1. Gōng课 做 wán 以后, 应该 _______  老师. 

 

2. 孩子 的 生日, 他 要 自己 ______  dàngāo. 

 

3. 这些 牛 nǎi huài 了, 我 要 _______. 

 

4. 这些 饭 很 rè, 请 ________ . 

 

5. 他 家  kètīng里 的 _________ 和 ________ 是 新 的. 

 

6. 他 是 一个 很 ______ 的 孩子. 

 

7. Lājī车 来 了, 快 一点儿 去 _________. 

 

8. A: 我 来  bāng 你  ná.   B: 谢谢, _________. 
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三．语法练习  (Grammar practice) 

 

A. 根据所给情境写句子 (Use the following structure to make sentences 

according the situations below) 

 

                   早／wǎn／快／màn  ＋一点儿 

 

1. 孩子 吃饭 太 màn 了. 

 

 

2. 老师 说话 太 快 了. 

 

 

3. 8:00 a.m. 上课 太 zǎo 了. 

 

 

4. 想 去 看 电 yǐng, 但是 zuòyè 还 没 写 wán. 

 

 

5. 中文书 很 nán 看懂. 

 

 

6. 走路 走得 太 快 了. 
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B. 看图写句子 (Use the structure and words below to describe each picture) 

                 

 V  Adj 一点儿（的）,  好不好? ?  

 

 

                                           (太 pàng 了) ___________________ 

 

 

 

 

 

             (字 太 小 了)___________________ 

 

 

 

 

 

       (太 大 了)______________________ 

 

 

 

 

      (太 贵 了)______________________ 
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四．汉字练习  (Chinese character practice) 

 

带   出   第   昨   告   诉   难   办 

 

A.  组词 (Using each character below, write as many words & phrases as you know) 

 

带 _______________________________________________ 

 

出 _______________________________________________ 

 

第 _______________________________________________ 

 

昨 _______________________________________________ 

 

告 _______________________________________________ 

 

诉 _______________________________________________ 

 

难 _______________________________________________ 

 

办 _______________________________________________ 
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B. 句子 (Practice writing the following sentence) 

妈妈昨天告诉我, 要带我出去很难办. 

 

五．写作练习  

A.  看图写故事 (Use the picture to write a short story beginning with the 

following sentence) 

一天, 王月 要 请 她的 老师 和 tóng学 来  她 家 吃饭 ...... 

 

六．中国故事   (a Chinese story) 

        Kǒng子 (Confucius) 和 他的 两个 学生 出去 的 时候, 因为 没 钱, 一天 

都 没 吃饭 了, 三个 人  è 得 lián 路 都  走不 dòng了 (literally: walk-not-move).  

Hū然 看见 路边 有 一家 小 饭 guǎn, Kǒng子 就 叫 学生  jìn去 跟 老 bǎn 说,  

请 老 bǎn 给 他们 一点儿 吃 的 东西. 

  两个 学生  jìn去 以后, 告诉 老 bǎn 他们 是 Kǒng子 的 学生, 因为  

没 钱, 没有 饭 吃, lián 老师 也 没 吃饭. 他们 想 Kǒng子 那么 有名, 老 bǎn 

一定 会 说, 没 问题, 请 你们的 老师  jìn来, 我 请 kè. 但是 老 bǎn bìng没有 

那么 说. 他 在  shǒu上 写 了 一个 字 ‘真’, 问 他们 是 什么 字, rú果 说对 了, 

就 可以  miǎnfèi  吃饭, rú果 说 cuò 了, 就 没有 饭 吃 了.  两个 人 一看, 

很  jiǎndān, 马上 说 : “ 是 ‘真’, ‘rèn真’ (conscientious) 的  ‘真’. ” 

老 bǎn tīng了, 叫 他们 马上 lí开, 没 饭 吃. 两个 人 出来 告诉  Kǒng子, 

Kǒng子 说 : “ 我们  jìn去 吧, 一定 有 饭 吃. ”  Jìn去 以后, Kǒng子 先 跟 

老 bǎn 说 对不起, 然后 yòu 请 老 bǎn 再 写 一个 字 给 他 看. 老 bǎn  

yòu 写 了 一个  ‘真’.  Kǒng子 说 : “ 这个 字 是 ‘直(zhí) 八’. 老 bǎn  fēi常  

高 xìng, 说 : “ Nín 真 是  cōng明, 快 请 吃饭. ”  吃 wán 饭 以后, yòu sòng  

给 他们 一些 钱. 

两个 学生 不 明 bai  为什么, Kǒng子 说 : “ ‘真’ 这个 字 很  jiǎndān,  

lián 小 孩子 都 会 写, 为什么 老 bǎn  还 问 你们  rènshi 不 rènshi?  你们  

说 是 ‘rèn真’ 的 ‘真’, 老 bǎn 就  rèn真 了, 没 钱  dāng然 就 没有 饭 吃,  

所以 老 bǎn 不是 真的 要 kǎo 你们, 就是  wán儿 一个  yóuxì (game). ” 


